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Before obtaining access to terminals, all power supply circuits must be interrupted. Improper installation or attachment of equipment or optional equipment could result in
electric shock, short-circuit, leaks, fire or other damages. Only use optional equipment made or approved by the manufacturer and specifically designed for use with the
equipment, and have it installed by a professional. If unsure of installation procedures or use, always contact your dealer for advice and information.

Bevor Sie Zugriff auf die Anschliisse erhalten, muss die gesamte Stromzufuhr unterbrochen werden. UnsachgemaBes Installieren oder Anbringen des Gerites oder von
optionalen Ausstattungen kann zu Stromschlag, Kurzschluss, Leckagen, Brand und weiteren Schaden fiihren. Verwenden sie nur optionalen Ausstattungen, welche vom
Hersteller hergestellt oder zugelassen ist und die speziell fiir die Gerdte entwickelt wurden, und lassen Sie sie von einem Fachmann installieren. Bei Fragen zur Installation
oder zum Betrieb wenden Sie sich bitte an Ihren Handler. Von ihm erhalten Sie die richtigen Ratschldge und Informationen.

Avant d'accéder aux bornes, tous les circuits d'alimentation doivent étre mis hors circuit. L'installation ou la fixation incorrecte de I'équipement ou de I'équipement en option
peut entrainer une décharge électrique, un court-circuit, des fuites, un incendie ou d'autres dommages. N'utilisez que des équipements en option fabriqués ou approuvés par
le fabricant et spécifiquement congus pour étre utilisés avec I'équipement, et faites-les installer par un professionnel. En cas de doute quant aux procédures d'installation ou
d'utilisation, toujours prendre contact avec un distributeur pour tout conseil et information.

Alle voedingscircuits moeten zijn onderbroken voordat u aan de klemmen begint te werken. Een verkeerde installatie of bevestiging van apparatuur of optionele apparatuur
kan een elektrische schok, kortsluiting, lekken, brand of andere schade veroorzaken. Gebruik uitsluitend optionele apparatuur gemaakt of goedgekeurd door de fabrikant die
specifiek ontworpen is voor gebruik met de apparatuur en laat deze installeren door een professional. Raadpleeg bij twijfel over de installatieprocedures of het gebruik altijd
uw verdeler voor advies en informatie.

Antes de acceder a los dispositivos eléctricos, deberan desconectarse todos los circuitos de alimentacion. La instalaciéon o colocacion inadecuada del equipo o equipos
opcionales podria causar descargas eléctricas, cortocircuitos, fugas, incendios u otros dafos. Utilice solamente equipos opcionales fabricados u homologados por el
fabricante y que estén especialmente disefiados para ser utilizados con el equipo y confie su instalacion a un instalador. En caso de duda sobre los procedimientos de
instalacion o uso del equipo solicite siempre consejo e informacion de su distribuidor.

Per ottenere l'accesso ai morsetti & necessario interrompere tutti i circuiti di alimentazione. L'installazione o il montaggio impropri dell'apparecchiatura o di eventuali
apparecchiature opzionali potrebbe provocare scosse elettriche, cortocircuiti, perdite, incendi o altri danni. Utilizzare soltanto apparecchiature opzionali realizzate o approvate
dal produttore e appositamente progettate per I'uso con questa apparecchiatura; inoltre, accertarsi che I'installazione venga eseguita da un professionista. Contattare sempre
il rivenditore per consigli e informazioni in caso di dubbi sulle procedure di montaggio o di utilizzo.

Mp1v aTTOKTAOETE TTPOOPOACT OTOUG OKPOBEKTEG, B TTPETTEI VA SIAKOTTEI N TTaPOXT) PEUNATOG O€ OAa Tal KUKAWpaTA. H akatdAAnAn eykardoTaon 1 o0vdeon Tou £§orAIopoU 1 Tou
TPOAIPETIKOU £OTTAICHOU Ba pTTOopoUce va TTpokaAéoel NAekTpotrAngia, BpaxukUKAwA, S1appoig, TTupkayid 1 AAAEG INMIEG. XPNOIUOTTOIEITE TTPOAIPETIKO EEOTTAICUO TOU iS10oU
KATAOKEUOOTN TToU £X€1 OXEDIOOTEI E£1OIKA YIO XPAON UE TOV CUYKEKPIMEVO EEOTTAICHO KOl AVOBECTE TNV EYKATACTACT TOU O€ ETTAYYEAMATIO TEXVIKO. EAV £XETE aTTOPiEG OXETIKA pE
TIg d1aBIKAOIEG EYKATACTAONG | TN XPAON, ETMIKOIVWVAOTE PE TNV AVTITTIPOCWTTIaA Yia OUMBOUAEG Kal TTANPOPOPIES.

Antes de obter acesso aos bornes, todos os circuitos de energia devem ser desligados. A instalagao ou fixagao inadequadas do equipamento ou dos equipamentos opcionais
pode provocar choques elétricos, curto-circuitos, fugas, incéndio ou outros danos. Apenas utilize equipamentos opcionais fabricados ou aprovados pelo fabricante e
projetados especificamente para uso com o equipamento e assegure-se de que é instalado por um profissional. Se tiver duvidas sobre os procedimentos de instalagido ou
utilizagdo, contacte sempre o seu revendedor para obter esclarecimentos e informagdes.

Terminaller lizerinde galisma yapmadan once, tiim giic besleme devreleri kapatilmalidir. Ekipmanlarin veya opsiyonel ekipmanlarin uygun olmayan sekilde montaji veya
baglanmasi elektrik carpmasi, kisa devre, sizinti veya diger hasarlara neden olabilir. Sadece ekipmanla birlikte kullaniimak lizere 6zel olarak tasarlanmig ve iiretici tarafindan
uiretilen veya onaylanan opsiyonel ekipmanlari kullanin ve bunlarin montajini bir uzmana yaptirin. Montaj prosediirleri veya kullanim hakkinda tereddiitleriniz varsa, bilgi ve
tavsiye icin, daima saticinizla irtibat kurun.

Al stremforsyning skal vaere afbrudt, for der kan arbejdes pa terminal-enhederne. Forkert installation eller montering af udstyr eller ekstraudstyr kan resultere i elektrisk stod,
kortslutning, laekage, brand eller anden beskadigelse. Anvend kun ekstraudstyr fremstillet eller godkendt af producenten og specielt beregnet brug sammen med udstyret, og
fa tilbehgret monteret af en professionel. Kontakt forhandleren og fa rad og vejledning i tilfelde af tvivl om montering eller brug af udstyret.

Innan man gor kontaktdon atkomliga, maste alla stromkretsar brytas. Felaktig installation eller anslutning av utrustning eller tillvalsutrustning kan orsaka elektriska stotar,
kortslutning, lackage, eldsvada eller andra skador. Anvand endast tillvalsutrustning som ér tillverkad eller godkénd av tillverkaren och som ar specifikt avsedd for anvandning
med utrustningen och lat alltid en behérig installator installera dem. Om du har fragor angaende installationsforfarandet eller anvandningen kan du kontakta din leverantor for
rad och information.

For du gjer noe med kontaktene, ma alle stremforsyningskretser vare brutt. Hvis det gjeres feil ved installering eller tilkobling av utstyr eller tilleggsutstyr, kan det fore til
elektrisk stot, kortslutning, lekkasje, brann eller annen skade pa utstyret. Bruk kun tilleggsutstyr som er laget av eller godkjent av produsenten og som er spesialkonstruert for
bruk sammen med utstyret, og serg for at det installeres av fagmann. Narmeste forhandler bistar med rad og veiledning om du har spersmal om montering eller bruk av
anlegget.

Ennen liittimien kasittelya on kaikki virransyottopiirit katkaistava. Lisdvarusteiden tai lisélaitteiden vaaranlainen asentaminen tai liittdminen saattaa aiheuttaa séahkoiskun,
oikosulun, vuotoja, tulipalon tai muita vaurioita. Kdyté ainoastaan valmistajan valmistamaa tai hyvaksymaa lisédlaitetta, joka on erityisesti suunniteltu kaytettaviksi laitteiston
kanssa. Niiden asentaminen on annettava ammattilaisen tehtdvaksi. Jos olet epdvarma asennusmenettelyn tai kdyton suhteen, ota aina yhteytta jdlleenmyyjaén, jolta saat
neuvoja ja tietoja.

Pred zasahem do svorkovnice musi byt rozpojeny vSechny napajeci obvody. Nespravna instalace nebo pfipojeni zafizeni ¢i volitelné zafizeni mohou zpusobit Uraz elektrickym
proudem, zkrat, netésnosti, pozar nebo jiné Skody. Pouzivejte pouze volitelna zafizeni vyrobena nebo schvalena vyrobcem a specialné navrzena pro pouziti se zafizenim a
nechte je nainstalovat odbornikem. Nejste-li si jisti s postupem instalace nebo pouzitim zafizeni, radu ¢i informace si vzdy vyzadejte od svého prodejce.

Prije rada na prikljuénim uredajima, treba prekinuti sve strujne krugove. Nepravilno postavljanje ili pricvr§¢ivanje opreme ili opcijskog pribora moze izazvati udar struje, kratki
spoj, procurivanje, pozar ili druga oste¢enja. Koristite samo dodatnu opremu koju je proizveo ili odobrio proizvodac i koja je posebno dizajnirana upravo za ovu opremu i
prepustite postavljanje profesionalcu. Ako niste sigurni u postupke postavljanja ili upotrebe, za savjet i informacije obratite se svom dobavljacu.

Miel6tt az elektromos csatlakozasokat szabadda tenné, minden taparamkort meg kell szakitani. A helytelen lizembe helyezés, illetve a berendezés vagy opcionalis eszk6z
helytelen csatlakoztatasa aramiitést, rovidzarlatot, szivargast, tiizet vagy mas berendezések karosodasat okozhatja. Csak a gyarto altal készitett vagy jovahagyott opcionalis
eszkozoket hasznaljon, melyeket kifejezetten a berendezéshez terveztek, és a beszerelést bizza szakemberre. Ha kételyei vannak az iizembe helyezéssel vagy a hasznalattal
kapcsolatban, kérjen tanacsot vagy informaciot a markaképviselettol.

Na czas wykonywania czynnosci przy ztagczach wszystkie obwody zasilania musza by¢ odigczone. Nieprawidiowy montaz lub podiaczenie urzadzen lub wyposazenia
opcjonalnego moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym, zwarcie, wycieki, pozar lub inne szkody. Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie opcjonalne wytwarzane
lub zatwierdzone przez producenta i zaprojektowane specjalnie z mysla o wykorzystaniu z opisywanymi urzadzeniami; wyposazenie opcjonalne powinno by¢ instalowane
przez odpowiednio wykwalifikowang osobe. Z watpliwosciami dotyczacymi procedury montazu lub eksploatacji nalezy zwraca¢ si¢ do dealera.

Inainte de a accesa bornele, toate circuitele de alimentare cu curent electric trebuie intrerupte. Instalarea sau conectarea necorespunzitoare a echipamentului sau
echipamentelor optionale poate cauza electrocutare, scurtcircuit, scapari, incendiu sau alte daune. Utilizati numai echipamente optionale fabricate sau aprobate de producator
si destinate special utilizarii cu echipamentul, si instalati-le cu un profesionist. Daca nu sunteti sigur de procedeele de instalare sau utilizare, luati intotdeauna legatura cu
distribuitorul pentru consultanta si informatii.

Preden dostopate do prikljuénih sponk, prekinite vse elektricno napajanje. Nepravilna namestitev ali pritrditev opreme ali dodatne opreme lahko povzroci elektri¢ni udar, kratek
stik, pu$&anje, pozar ali drugo $kodo. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je izdelal ali odobril proizvajalec in je posebej zasnovana za uporabo z opremo, njeno namestitev
pa naj opravi strokovnjak. Ce imate kakr$nakoli vprasanja glede montaze ali uporabe naprave, se vedno obrnite na vasega prodajalca.

Enne kui avada juurdepaas klemmidele, tuleb koik toitevorgud lahti iihendada. Seadme voi valikvarustuse vale paigaldamine voi iihendamine voib pohjustada elektriloogi,
lihilihenduse, lekkeid, tulekahju véi mingi muu vigastuse. Kasutage ainult sellist valikvarustust, mis on tootja poolt valmistatud v6i heaks kiidetud ja ette ndhtud selle
seadmega kasutamiseks ning mis on paigaldatud asjatundja poolt. Kui teil on paigalduse v6i kasutamise suhtes kiisimusi, votke iihendust oma edasimiiiijaga, et saada
nouandeid ja teavet.

Mpeaun ocurypsiaHe Ha AOCTHLN A0 KNEeMUTe, BCUYKMU 3axpaHBalym Bepurn Tpsibea aa 6bAaT npekbcHaT. HenpaBUMHUAT MOHTaX WNKM CBbp3BaHe Ha 060pyABaHeTO Unn
onuuoHanHo o6opyaBaHe MOXe Aa NPUYUHU TOKOB yAap, KbCO CheAUHEHUe, yTeuku, Noxap unv Apyru wetu. N3nonsgaiite camo onuvoHanHo o6opyaBaHe, NPOU3BeAeHO UNu
0A06pPeHO OT NPOM3BOAUTENS U CMeLManHo NpeaHa3Ha4YeHo 3a n3nonssaHe ¢ 060pyABaHETO, M OCUIYpeTe MOHTaX OT NpodecMoHanucT. AKO He CTe HasiCHO € npoueaypuTe No
MOHTaXa MM eKcnnoaTaumsTa, BUHaru ce obpblyaiiTe KbM Bawmns AUMbP 3a CbBET U MHopmauus.

Pries pradédami darbg su galutiniais jrenginiais, butinai pertraukite visas maitinimo grandines. Netinkamai jrengus ar prijungus pagrinding ar pasirinkting jranga, galima patirti
elektros Soka, gali jvykti trumpasis jungimas, nuotékis, kilti gaisras ar atsirasti kitokios Zalos. Naudokite tik gamintojo pagamintg arba patvirtinta pasirinktine jranga, specialiai
sukurtg naudoti su pagrindine jranga. Ja turi sumontuoti profesionalai. Jei kyla klausimy dél montavimo procediiry ar naudojimo, patarimo ir informacijos visuomet kreipkités
i savo atstova.
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Pirms pieskarSanas spailém nepiecieSams partraukt visas elektroenergijas padeves kédes. Nepareiza aprikojuma vai izvéles piederumu uzstadiSana vai pievienosana var
izraisit elektriskas stravas triecienu, issavienojumu, nopliides, aizdeg$anos vai citadus bojajumus. Izmantojiet tikai razotaja izgatavoto vai apstiprinato izvéles aprikojumu, kas
ir speciali paredzets lietoSanai ar $o aprikojumu. Sada aprikojuma uzstadiSanu drikst veikt vienigi specialists. Vienmér, kad neesat parliecinats par uzstadi$anas vai lietoSanas
procediiram, sazinieties ar izplatitaju, lai sanemtu ieteikumus un informaciju.

Pred ziskanim pristupu ku svorkam je nutné vypnut vSetky elektrické napajacie obvody. Nespravna instalacia alebo zapojenie zariadenia, prip. volitelného prislusenstva méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, skrat, uniky, poziar alebo iné Skody na zariadeni. Pouzivajte len volitelné zariadenia vyrobené alebo schvalené vyrobcom a je
$pecialne skonstruované pre pouzitie so zariadenim a nechajte ho nainstalovat’' odbornikom. Pokial mate nejaké pochybnosti tykajlce sa instalacie alebo pouzitia, je nutné sa
vzdy spojit' s vasim predajcom, aby vam poradil a poskytol informacie.

Pre dobijanja pristupa terminalima, sva elektri¢na kola za napajanje moraju biti prekinuta. Nepravilna instalacija ili povezivanje opreme ili opcione opreme moze da dovede do
strujnog udara, kratkog spoja, curenja, pozara, ili drugih ostecenja. Koristite samo opcionu opremu koju je napravio ili odobrio proizvodac, i koja je posebno projektovana za

upotrebu sa opremom, a koju treba da instalira stru¢na osoba. Ako niste sigurni u pogledu postupka instalacije ili primene, uvek se obratite svom dobavljacu za savet i informacije.

Para sigurimit té gasjes né terminale, duhen ndérpreré té gjitha qarget e furnizimit me energji. Instalimi i papérshtatshém ose lidhja e pajisjeve apo pajisjeve opsionale mund
té cojné né goditje elektrike, qark té shkurtér, rrjedhje, zjarr ose démtime té tjera. Pérdorni vetém pajisjet opsionale té€ prodhuara ose miratuara nga prodhuesi dhe té
projektuara né ményré té vecanté pér pérdorim me pajisjet dhe merrni njé profesionist pér t'i instaluar. Nése nuk jeni i sigurt pér procedurat e instalimit ose pérdorimin,
kontaktoni gjithmoné me distributorin tuaj pér késhillim dhe informim.

Mepea pocTynoMm A0 KNEMHUX GrokiB HeoOXiAHO BUMMKHYTWM BCi KOHTYpU XMBMeHHs. [IpyM HeHaneXHOMy BCTaHOBMeEHHi abo nigknioYeHHi AoAaTkoBoro o6nagHaHHA a6o
KOMMMEKTYIOUYUX MOXKIMBE YPaXKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, KOPOTKe 3aMUKaHHSA, MPOTikaHHS, Noxexa abo iHWi nolKoaKeHHs o6nagHaHHsA. BukopuctoByiTe nuiie gopaTkose
obnagHaHHs, BUpo6neHe abo 3aTBeppkeHe BUPOGHUKOM Ta cneuianbHO NpuU3HayYeHe Ansi BUKOPUCTaHHS pa3oM 3 obnagHaHHsAM. BcTaHOBReHHsIM foAaTkoBOro o6nagHaHHsA
Mae 3anMmaTuca gaxiBeub. 3a HaABHOCTI MMTaHb CTOCOBHO NMpoLieAyp BCTAHOBMEHHS aG0 BUKOPUCTaHHS Heo6XiAHO 3BepTaTmcs A0 NpoaaBLs 3a AONOMOroo Ta iHopmauieto.

Mpep Aa no6uete NnpucTan Ao TepPMUHaANUTe, CUTE Kona 3a cHabayBaH-e Co efleKTPMYHa eHepruja Mopa ga ce npekuHat. HecooaBeTHaTa MHCTanauuja unu gogaBakse Ha onpema
MNnK onuuoHarnHa onpemMa Moxe Aa pe3ynTupa co CTpyeH yaap, KpaTok Crnoj, MCTeKyBaka, NoXxap Unu Apyru owTteTyBawa. Kopucrete camo onumMoHanHa onpema npoussegeHa
unu ono6peHa oa NPOM3BOAUTENOT M NOCEGHO AM3ajHMpaHa 3a KOPUCTEHE CO onpemMaTa M UcTaTa [a e MHCTanupaHa og npodecuoHarnel. AKO cTe HECUrypPHU 3a NPOLIECOT Ha
MHCTanupame U KOpUCTeHe, CeKOorall KOHTaKTMpajTe ro BallMOT NpoAaBay 3a COBET U MHopMaLUK.

Prije ostvarivanja pristupa prikljuécima, svi strujni krugovi moraju biti prekinuti. Nepravilna instalacija ili priévrséivanje opreme ili opcionalne opreme moze izazvati strujni
udar, kratak spoj, curenje, pozar ili druga ostecenja. Koristite samo opcionalnu opremu koju je napravio ili odobrio proizvodac¢ ili koja je posebno dizajnirana za upotrebu s
opremom i neka je instalira struénjak. Ako niste sigurni u postupke instalacije ili upotrebe, uvijek se obratite svom dobavljacu za savjet ili informacije.
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Make sure to connect the clamp wires to the correct terminal and place the clamps correctly on the cable. If the clamps or wires are reversed, the sensor will not measure the
current direction correctly.

Darauf achten, die Klemmendrahte an die richtigen Klemmen anzuschlieRen und die Klemmen korrekt auf die Kabel zu setzen. Werden Drahte oder Klemmen vertauscht, misst
der Sensor die Stromrichtung falsch.

Veillez a connecter les fils de la pince a la borne correcte et a placer les pinces correctement sur le cable. Si les pinces ou les fils sont inversés, le capteur ne mesurera pas
correctement la direction du courant.

Sluit de klemdraden aan op de juiste aansluitklemmen en plaats de klemmen juist op de kabel. Als de klemmen of draden zijn omgedraaid, meet de sensor de stroomrichting
niet juist.

Asegurese de conectar los cables con abrazadera al terminal correcto y coloque correctamente las abrazaderas en el cable. Si las abrazaderas o los cables se invierten, el
sensor no medira la direccién de la corriente correctamente.

Accertarsi di collegare i cavi dei morsetti ai morsetti corretti e di posizionare correttamente i morsetti sul cavo. Se i morsetti o i cavi vengono invertiti, il sensore non misurera
correttamente la direzione della corrente.

BeBaiwOeite 611 £XeTE CUVOETEI TA KAAWSIO OTOV CWOTO OKPODEKTN KOI TOTTOBETAOTE TOUG OQPIYKTAPEG CWOTA 0TO KOAWSI0. EAV avTioTpagouv o1 o@IyKTAPES N Ta KaAwdia, o
aioBnTApag dev Ba PETPAEI TH CWOTH POPd TOU PEUPATOG.

Certifique-se de conectar os fios do grampo ao terminal correto e coloque os grampos corretamente no cabo. Se os grampos ou fios estiverem invertidos, o sensor nao medira
corretamente a diregao da corrente.

Kelepge tellerini dogru terminale bagladiginizdan ve kelepgeleri kablo lizerine dogru yerlestirdiginizden emin olun. Kelepgeler veya teller ters gevrilirse, sensér akim yoniinii
dogru 6lgmeyecektir.

Sorg for at tilslutte ledningerne til de korrekte terminaler, og montér klemmerne korrekt pa kablerne. Hvis klemmerne vender forkert, eller hvis ledningerne byttes om, kan
sensoren ikke male ledning af strem korrekt.
Anslut klamkablar till ratt kontaktdon och placera klammorna korrekt pa kabeln. Om klimmorna eller kablarna forvaxlas kan sensorn inte méta strommens riktning korrekt.

Serg for a koble klemmeledningene til riktig kontakt, og plasser klemmene riktig pa kabelen. Fgleren vil ikke registrere stremretningen riktig hvis klemmene eller ledningene
er reversert.

Muista kytkea puristinjohtimet oikeaan liittimeen ja asettaa puristimet oikein kaapeliin. Jos puristimet tai johtimet asetetaan vaarinpain, anturi ei mittaa virran suuntaa oikein.

Zajistéte, aby vodice spon byly pfipojeny ke spravnym svorkam a umistéte spony spravné na kabel. Pokud jsou spony nebo vodice zapojeny obracené, snimaé¢ nebude spravné
méfit smér proudu.

Obavezno spojite zice na ispravne stezaljke i pravilno postavite stopice na kabel. Ako su stezaljke ili Zice zamijenjene, osjetnik nece ispravno mjeriti smjer struje.
Ugyeljen arra, hogy a kéabelsarukat a helyes csatlakozokra kosse be, illetve a sarukat megfeleléen helyezze fel a vezetékekre. Ha a saruk vagy a vezetékek forditva vannak
bekotve, akkor az érzékelé nem fogja helyesen mérni az aram iranyat.

Nalezy upewni¢ sie, ze przewody obejm zostaly podiaczone do wiasciwych ztaczy, i prawidtowo umiesci¢ obejmy na kablu. Zamiana obejm lub przewodéw miejscami
spowoduje, ze czujnik nie bedzie prawidtowo mierzyt kierunku przeptywu pradu.

Aveti grija sa conectati firele cu bratari la borna corecta si puneti bratarile corect pe cablu. Daca bratarile sau firele sunt inversate, senzorul nu va masura corect directia
curentului.

Prepricajte se, da ste zice sponk prikljuéili na pravi prikljuéek in sponke pravilno namestili na kabel. Ce so sponke ali Zice obrnjene, senzor ne bo pravilno meril smeri toka.
Veenduge, et juhtmete kaablikingad on iihendatud digetele klemmidele ja kinnitage kaablikingad nduetekohaselt. Kui kaablikingad v6i juhtmed on valesti ihendatud, siis andur
ei modda voolu nduetekohaselt.

YBepeTe ce, 4e cTe CBbp3anu kabenuTte Ha cko6MTe KbM NpaBUNHaTa KfemMa M CTe NoCTaBUIM CKOGUTe NpaBuUITHO Ha kabena. AKO KremMuTe unu NpoBOAHULIUTE ca O6bLPHATH,
CEeH30pPBbT HAAMa Aa u3MepBa NpaBUITHO NOCOKaTa Ha ToKa.

Uztikrinkite, kad gnybty laidai bity prijungti prie tinkamo gnybto, ir tinkamai sumontuokite gnybtus ant kabelio. Jei gnybtai arba laidai bus sukeisti vietomis, jutiklis neteisingai
matuos srovés kryptj.

Parliecinieties, ka vadi ir pievienoti pareizajam kontaktspailéem un pareizi izvietojiet skavas uz kabela. Ja spailes vai vadi bas sajaukti, sensors nepareizi méris pasreizéjo
virzienu.

Nezabudnite pripojit' vedenia so sponami na spravne svorky a spravne umiestnit' spony na kabel. Ak st spony alebo vedenia otoc¢ené, snima¢ nenameria spravne smer
elektrického pradu.

Obavezno povezite Zice kleme sa odgovarajuc¢im terminalom i pravilno postavite kleme na kabl. Ako su kleme ili Zice obrnuto postavljene, senzor nece ispravno meriti smer
struje.

Sigurohuni té lidhni telat e kapéses me terminalin e duhur dhe vendosni kapéset si duhet né kabllo. Nése kapéset ose telat kthehen mbrapsht, sensori nuk e mat si duhet
drejtimin e rrymés.

O06OoB'sI3KOBO NiA'eAHYNTe APOTHU 3 KNiNcaMu A0 HaneXHUX KneM Ta BCTaHOBMOWTe KIincu Ha kabeni HaneXHUM YnHoM. Mpu 3MiHi NopsAAKyY NiAKnoYeHHA kninc aéo ApoTiB
AaTyYMK He GyAe Noka3yBaTU BiPHMIA NOTOYHUIA HaNPSAMOK.

YBepeTe ce Aeka cTe rv noBp3ane CTernTe 3a XUUN Ha TOYHMOT KPaj U CTaBeTe I'M CTernTe TOYHO Ha kaGenoT. AKO CTerMTe UNu XuumMTe ce o6paTHO NOCTaBEHMU, CEH30POT
HeMa NpaBUIHO Aa ja Mepyu Hacokarta Ha TeKoT.

Vodite rac¢una da spojite ozicenje stezaljke s ispravnim prikljuckom i postavite stezaljke ispravno na kabal. Ako se zamijeni redoslijed stezaljki i Zica, senzor nece ispravno
mjeriti smjer struje.
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